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CONVENIO DE DESEMBOLSO

N ú mero TSP-CDD-005-2019

De fecha:02 de septiembre del2019

ENTRE

el corvr¡rÉ rÉc¡¡rco DEL FtDEtcoMtso pARA LA

ADMrNrsrnRc¡óru DEL FoNDo DE pRorEcqóru v SEGUR¡DAD

POBLACTONAL

EL ORGANISMO INTERNAC¡ONAL REG¡ONAL DE SAN¡DAD

AGROPECUARTA (OIRSA)

EL SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD E INOCUIDAD

AGROAU M ENTAR¡A (SENASA)

Y
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coNvENlo DE DEsEMBotso ENÍRE EL coMlTE TÉcNrco DEt FtDErcoMrso PARA LA ADMrNrsrRAcÉN DEL

FoNDo DE pnorrcclótt y SEGURIDAD FoBtActofi¡AL Et oRGANtsMo tñrrERNActoNAt REGIoNAL DE

SANIDAD AGROPECUARIA (OIRSA) Y ET SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD E INO€UIDAD AGROATIMENTANh
(sENASA}

Número TSP{DD-(x)5-2019

ClnrcS o¡uelSÁNCHEZ LOZANO, mayor de edad, casado, Abogado, hondureñoy de este dom¡c¡lio, con Tarjeta

de ldent¡dad No. 0801-1978-12525, actuando en su cond¡ción de coord¡nador y representante legal del COMITÉ

TEcNrco DEt FrDErcoMtso PARA LA ADMtNtsfRAcróN oEL FoNDo or pnorsccró¡¡ y sEGuRtDAD

POBLACIONAL con Registro Tributar¡o Nacional número 080190135214117 y creado mediante Decreto Leg¡slativo

N' 199-2011, condición que se acredita med¡ante Acta No. 01-1-2017 de fecha diecinueve (19) de enero del año

dos m¡l diec¡s¡ete (2017), que contiene su designación como representante titular del Foro Nacional de

Convergencia (FONAC) ante el Com¡té Técnico del F¡deicomiso para la Adm¡nistración del Fondo de Protección y

Seguridad Poblacional y facultado a autorizar contratos y emprést¡tos con la banca nacional, que se hace constar

en el acuerdo número tres (3) del acta número 002-2019 de la sesión ordinaria del Comité Técn¡co de Fideicomlso

celebrada el dieciocho (18) de febrero de dos mil d¡ecinueve (2019), qu¡en en adelante y para los efectos del

presente contrato se le denominará Et coMITÉ, por una parte; rrneÍl ut¡olrua GUERRA, mayor de edad,

casado, lngeniero Agrónomo, de nac¡onal¡dad Guatemalteca, con NIT 9483-120554-103-6 con pasaporte número

?228f6164, residente en la ciudad de San Salvador, El Salvador y de tráns¡to por esta ciudad, actuando en su

condición de Representante LeBal del ORGANISMO INTERNACIONAI REGIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA

(OIRSA), nombrado mediante resolución número uno (1) del acta de la txlll reunión ordinaria del COM]fE

TNTERNACTONAL REGTONAI DE SANIDAD AGROPECUARIA (CIRSA), celebrada en la ciudad de Guatemala, los

días dieciséis (16) y d¡ecis¡ete (17) de noviembre del año dos mil diecisiete (z0l7l y con facultades para la

suscripción del presente de conformidad con los artículos 19 al 22 y 33 del Convenio para Ia Constitución del

Organ¡smo tnternac¡onal Regional de Sanidad Agropecuar¡a (OIRSA) de fecha quince (15) de mayo de mil

novec¡entos ochenta y s¡ete (1987) y el Decreto Legislat¡vo 24-93 de fecha dos (2) de marzo de m¡l novéc¡entos

noventa y tres (1993) publicado en La Gaceta No. 27,051 en fecha veinticuatro (24) de mayo de m¡l novecientos

noventa y tres (1993), por et cual el Congreso Nac¡onal ratif¡ca el Acuerdo Ejecutivo No. 4-DGA,-93 emitido por

la Secretaría de Estado en el Despacho de Relac¡ones Exteriores que rat¡f¡ca el Convenio anted¡cho, qu¡en en lo

sucesivo y para los efectos del presente convenio se denominará Et ADMINISTRADOR DELEGADO, y, CARTOS

ARTURO FERRERA mayor de edad, casado, hondureño, lngeniero Agrónomo, con tar¡eta de identidad N" 0501-

NAT DE SANIDAO E1959{3905 y de este dom¡c¡l¡o, nombrado como Director General d
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INOCUIDAD AGRqALIMENTAR¡A {SENASA), a partir del veintiséis (26} de junio de dos mil d¡ecinueve (2019},

mediante sesión de Conse,o Directivo c.D. SENASA No. 25{G2019, y debidamente fucultado para suscr¡bir

Convenios de acuerdo a los establecido en el Decreto PCM{38-2016 de fecha tres (3)de julio de dos mildieciséis

(2016), vigente a partir de su publicación, efectuada en La Gaceta No. 34,094 fecha veinticinco (25) de jrlio del

año dos mil dieciséis (2016), a quien en lo sucesivo se denominará Et BENEFICIARIO, y de manera colect¡\r¿,

denominadas como IAS PARÍES, hemos convenido en celebrarel presente CONVENIO DE DESEMBO§O en base

a las siguientes cláusulas y condiciones: ctÁusutl pRtrueRe: ¡ur¡CgorNrrs vjustlrrcaclÓH:

NSIDERAND Que ELADMINISTRADOR DELEGADO es un organismo internac¡onal cuyo objetivo es apoyar

los esfuerzos de los Estados miembros para lograr el desarrollo de sus planes de salud animal y san¡dad vegetal

y el fortalecimiento de sus sistemas cuarentenar¡os, creado mediante el "Convenio para la Constitución del

Organismo lnternac¡onal Regional de San¡dad Agropecuaria" de fecha 29 de octubre de 1953, mismo que fue

abrogado por el "Conven¡o paro la @nstituc¡ón del Organismo tnternoc¡onal Regionol de Sanidod Agropecuorío

(OIPf,A)" de fecha quince (15) de mayo de mil novecientos ochenta y siete (1987), suscrito por los Estados de

México, Belice, Guatemala, Honduras, El safuador, Nicaragua, costa R¡ca, Panamá y República Dom¡nicana, el

cual fue aprobado en la Repúbiica de Honduras mediante el Acuerdo Eiecut¡vo No.4-DGAJ-93 emit¡do po. Ia

S€cretaría de Estado en et Despacho de Relaciones Exteriores y ratificado por Decreto Leg¡slativo 24-93 de fecha

dos {2) de mazo de mil novecientos noventa y tres (1993) publicado en La Gaceta No' 27,051 en fecha

veinticuatro (24) de mayo de mil novecientos noventa y tres (1993).- CONSIDERANDO 2l: Que el Estado de

Honduras por med¡o de la Secretaría de Estado en los Despachos de Agr¡cultura y Ganadería (sAG) suscrib¡ó el

,,Convenio de Cooperoción poro la Administroción de bs SeNk¡os de Cuorentena Agropecuario con el Orgonismo

lntemocionol Regiondl de sanidad Agropecuaría (olPSA)" defecha once (11) de mayo del año dos mil diez (2010)

y publicado en el Diar¡o ofic¡al La Gacerá número 32,733 en fecha ve¡ntiocho (28) de enero del año dos mil doce

(2O12), por medio del cualse delega a este organ¡smo i[ternacional la fucultad de cobrar y admin¡straf los fondos

que por Ley corresponderían cobrar al Servicio Nacional de Sanidad e lnocuidad Agroalimentar¡a (SENASA),

ent¡dad adscrita a la Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG), según se establece en la Cláusula 1' Obiet¡vo

General, que dicfa:'oBJETtvo GENERAL. De¡egar to administración, recoudación de tasas por servicios y

operotividod de los serv¡c¡as cuorentenor¡os, que presto la Dirección Generol del Seruicio Nocionol de Sanidod

Agropecuoria (SENASA), en el atgon¡smo tnternacíonal Reg¡onot de san¡dod Agropecuaria (olRsA), pora Io cual

se constituyó el serv¡cío de Proteccíón Agropecuario (sEPA), adicionatmente, en el marco de lo cooperdción

téanico, se le delego al oltsA, lo recoudoción y odministrocíón de tosos por otros ta el SENASA".-

os mil catorce
CONSIDERANDO 3 ); Que mediante Decreto Legislativo 29-2014 de fecha qui d
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(2014), vigente a partir de su publicación, efectuada en La Gaceta número 33,477 en fecha doce (12) de julio del

año dos mil catorce (2014), se aprobó la "Modiftcocién No. 2 al Contrato de Concesión de los Aeropuerbs de

"Toncontín" (Tegucigalpo), "Golosón (Ld Ceibo)", "Ranón Vílleda Moroles" {Son Pedro Sulo), Suscrito entre el

ktado de Honduros d través de lo Secretdríd de Estodo en el Despacho de Obros Públicas, Transporte y Viviendo

(SOPTRAVI) hoy Secretorío de Estoda en los Despachos De Infraestructura y Sery¡cios Públicos (INSEP) y lo Sociedad

Mercantil Denominadd INIERAIRPORTS 5.4. ", que establece en el artículo dos (2) lo s¡gu¡ente: "Lo Tosa cobmda

a lo fecha de entrodo en v¡gencio del presente Decreto por el concesionario o los personos en concepto de

seguridod aeroportuorío, así camo lo taso de los servicíos prestodos por elGobíerno en conveniocon el Orgonismo

lnternac¡onol Reg¡onol de San¡dod Agropecuorio OIRWSENASA y lo torifa contemplodo en el numerol 2O de!

articulo L28 del Reglamento General de la Ley de Migracién y Ertronjerío, poson o ser cobrados por el Estodo de

Hondums y administrados med¡ante f¡deicomiso del "Fondo de Protección y Seguridad Poblocíonal", conten¡do

en el Decrcto Legislotivo No. 199-2071y sus reformas y destinados o fortulecer lo seguridod deroportúorio u otos

que el Presidente de la Repúblico designe".- CONSIDERAIIIDO 4l: Que si bien es cierto lo estipulado en el artículo

dos {2} del Decreto Legislativo 29-2014 de fecha quince (15) de mayo de dos milcatorce (2014}, contentivo de la

reforma al contrato de concesión de los aeropuertos internacionales de Hondurat es contradictorio con lo

establecido en el Convenio de Cooperación para la Administrac¡ón de los Serv¡cios de Cuarentena Agropecuar¡a

suscríto elonce (11) de mayo delaño dos mildiez (2010)entre Et ADMINISIRADOR DELEGADO y la Secretaría

de Estado en los Despachos de Agr¡cultura y Ganadería (sAG), en lo que se refiere a la administrac¡ón de los

recursos percibidos en concepto de la t¿sa por los servicios de cuarentena agropecuaria prestados en los

aeropuertos internacionales del país, también resulta cierto que el referido convenio, suscrito entre el Estado y

el menc¡onado organismo internacional, se constituye en un fratado lnternacional ratificado por el Poder

Ejecutivo en materia de su exclusiva competencia, de conformidad al artículo 21 de la Constitución de la

República, y dado que todos los tratados internacionales una vez que entran en vigor forman parte delderecho

interno, y en caso de confl¡cto entre éstos y la ley, prevaleceán ¡os tratados, según se establece en los artículos

16 y 18 de la Carta Magna, se concluye que la aplicación del Convenio de CooperacÍón para la Administr¿cién de

los servicios de Cuarentena Agropecuaria suscr¡to el once (L1) de mayo del año dos mil d¡ez (2010) debe

prevalecer por sobre Ia modificación del contrato de conces¡ón de los aeropuertos mencionado anteriormente y

derúado de ello, la admin¡lración de los citados recursos debe permanecer baio la responsab¡l'filad de EL

ADMIN ISTRADOR DEIEGADO.. CONSIDERAN Que de manera efectiva, der del Decreto

lnternacionalLeg¡slativo 29-2014 la tasa de los serv¡c¡os prestados

Regional de sanidad Agropecuaria (olRSA)/SENASA)

porelGobierno en conve

entregadoM

o

han sido trasladados a EL
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periód¡camente a Et ADMINISTRADOR DELEGADO por conducto de la Secretaría de Estado en los Despachos de

Agr¡cultura y Ganadería (SAG) para su admin¡strac¡ón. CONSIDERANDO 6l: Que por la importancia que tiene

para salvaguardar la seguridad agropecuaria del país, es indispensabte adoptar un mecanismo enmarcado en los

prir6ipios de legalidad, transparencia y eficiencia que resulte adecuado para el traslado y la liquidación de loc

fondos derivados de la tasa aeroportuaria en la porc¡ón que corresponde a los servicios de cuarentena

agropecuaria presüdos en las instalaciones aeroportuar¡as, que incluyen la inspección de equipaje aéreo

internac¡onal mediante equipo de Rayos X aprobado med¡ante acuerdo C.D.SENASA-005-2019 publicado

mediante gaceta número 34, 886, de fecha cuatro (04) de marzo de dos mil diecinueve (2019) tal y como se

contempla en el articulo catorce (14) numeral cuatro punto trece (4.13), lo cual obliga a la celebración de un

convenio entre tAs PARTES a fin de conseguir dicho objetivo. CoN5IDERANDO 7l: que el Presidente de la

República en Consejo de Min¡stros aprobó el Decreto Eiecutivo No. PCM{38-2016, publicado en el Diario oficial

La Gaceta en fecha veinticinco (25) de lulio de dos mil dieciséis (2016), por el cual se crea el Servicio Nacional de

San¡dad e lnocuidad Agroalimentaria {SENASA), como un ente desconcentrado de la Seffetaría de Estado en los

Despachos de Agricultura y Ganadería (sAG), el cual tiene personalidad jurídica y patrimon¡o propio y goza de

plena capacidad para adquirir, ejercer derechos y contraer obl¡gaciones, fucultádes para suscribir convenios de

cooperación técnica y administrativa con organismos nacionales e intemac¡onales en mater¡a sanitar¡a,

fitosan¡tar¡a y de inocuidad aliment¿ria para ello deberá contar con elvisto bueno del consejo Directivo de EL

BENEFICIARIO, s¡n perju¡c¡o de IOS Convenios internacionales cuya suscr¡pc¡ón sea facultad exclusiva del

Secretar¡o de Estado en los Despachos de Agr¡cultura y Ganadería (SAG), establec¡endo, ¡ncluso, el c¡tado decreto

en §u artículo 24 que SENASA absorberá todas los derechos y obl¡gaciones de los convenios internacionales que

hubiese suscrito la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería (SAG), manteniendo la

vigencia de todas las demás cláusulas de dichos convenios ¡nternacionales' g¡I§IEEBIXEEELQue el Pleno del

comité Técn¡co del Fide¡com¡so para la Administración del Fondo de Protección y seguridad Poblacional aprobó

la suscr¡pción de d¡cho convenio, tal Y como consta en el Acta Número 0o3-2019 de la sesién ofdinaria de fecha

dos(2)demayodelañodosmildiecinueve(2019)comoconstaenelpuntodeactaacuerdonúmerodos,en

donde se fuculta al coord¡nador a suscrib¡r dicho conven¡o. cLAusu[A SE6UNDA: OBJETO DEL COiWENIO: El

presente convenio tiene por objeto regular, entre EL COMfTÉ, EL ADMINISTRADOR DELEGADO Y EL

BENEFICIARIO, todos los aspectos relacionados con Ia solicitud, desembolso y la liquidación de los fondos que

establecen en el artículo 2 del Decreto Leg¡slativo 29-2014 que corresponden a la porción de la tasa

laciones

¡po de

5e

aeroportuar¡a derivada de la prestación de los servicios de cuarentena agropecuar

nag¡
:: rii¡l

aeroportuarias ¡nternacionales, que incluyen la inspección de equipaje aéreo ¡nterna
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RayosX, realizado porel Servicio de Protección Agropecuario (SEPA), recursos cuya administrac¡ón corresponde

a EL ADMINISTRADOR DELEGADO, de conformidad con el Conven¡o de Cooperación para la Adm¡n¡stración de

los Servicios de Cuarentena Agropecuaria, suscrito el once (11) de mayo del año dos mil diez (2010) entre EL

ADMlfi¡ISTRADOR DETEGADO y tA SAG, cuyos derechos y obligaciones, de conformidad con el Decreto Eiecutivo

número PCM-038-2016, han sido absorbidos por e¡ SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD E INOCI IDAD

A€ROATIMENTARIA {SENASA) (EL BENEFICIARIO}.- ctÁusut¡ TERCERA: PRoGnn¡r¡ec¡óN. MoNlToREo

FINANCIERO Y RESPONSABILIDAD DE [A EIEcuctóN PRESUPUESTARIA PoR P DEL BENEFICIARIO: EL

BENEFICIARIO y EL ADMINÍSTRADOR DEIEGADO se comprometen a brindar a EL coMITÉ cualquier

documeotación y/o información relacionada con el mejor cumplim¡ento y destino de los recursos para la

eiecución de los fondos que le fueron asignados mediante el Convenio de Cooperación para Ia Administración de

los Servicios de Cuarentena Agropecuar¡a suscrito el once (11) de mayo del año dos mil diez (2010) entre OIR§A

(EL ADMINISIRADOR DELEGADOI y LA SAG, entendiéndose como documentación vinculada a lo siguiente: 1)

procesos de selección y adquisición de bienes y/o servicios; 2) Documentación soporte de ejecuciones

presupuestar¡as.- Así mismo, EI BENEFICARIO perm¡tirá al personal técn¡co de EL COMITÉ üsitas aleatorias,

previa solic¡tud formal del COMITE al BENEFICIARIO, para la verificación sobre los productos, b¡enes (si los

hubieren), servic¡os de suministro o técnicos que se adquieran o contraten con los fondos entregados por EL

COMÍTÉ. Este convenio facula además a Et COMITÉ a revisar y verificar actas de recepción y facturac¡ón de hs

adquisiciones las que deben ser autorizadas y legalizadas por los mecanismos que sobre el pañicular eslablece

elserv¡cio de Administración de Rentas {sAR}cuando se adqu¡eren bienes, productos y/o serv¡cios, las que deben

ser presentadas debidamente firmadas y selladas por las autor¡dades o responsables que designe para cada caso

E[ BEf{EFlClARlO.- Será por cuenta de EL ADMINIÍRADOR DELEGADO realizar las especificaciones técnicas,

negociar los bienesy o serv¡c¡os a convenir según lo que corresponda conforme a los fondos entregados por este

convenio, quedando Et COMrÉ l¡berado de cualquier responsabilidad sobre el proceso de eiecución, de

selección y adjud¡cación de contratos por servicios profusionales o inclusive a proveedores o contrat¡stas si los

hubiere y que EL BENEF¡CIARIO o ADMTNTSTRADOR DETEGADO realice durante el cumplimiento del presente

conven¡o de Desembolso. Lo anterior se entiende sin perjuicio de otros procesos de liquidación y controles

establecidos o derivados delConvenio suscrito entre ELADMINISrRADOR DELEGADO y lA sAG y de su condición

como organismo internac¡onal, en cuyo caso, de ser ¡ncompatibles con los descritos, se estará al Derecho

lnternacional Públ¡co Y/o al común acuerdo de LAS PARTES, que se hará constar medisnte Adenda a este

Conven¡o.- Para el fiel cumplim¡ento de esta disposición EtADMINISrRADOR resentar a EL

s;COMITÉ un informe financiero trimestral que incluya: al Los serv¡cios pre

P a6de10

rr * *r



;-
l4-:

ffi*il*t
percibidos y ejecutados; c! Acciones ejecutadas; d) aspectos contables de la labor realizada, Y el Movimientos

registrados en lo que respecta al recurso humano (contr¿üc¡ones, despidos, etc.).- E[ ADMINISTRADOR

DEIEGADO deberá emitir un informe de logros alcanzados anualmente respecto de los fondos entregados por

gl- COUffÉ a más tardar en los s¡guientes quince (151 días de la finalización del periodo, para ello, tanto en

formato fisico como en archivo digital, así como cualqu¡er documentación que respalde el ef¡ciente y correcto

uso de los recursos rec¡bidos de parte de EL coMffÉ los cuales podrán ser suieto de auditoría de considerarse

necesario de conformidad al común acuerdo de LAS PARTES con base a su seguridad jurídica, así como de su

valoración de los principios de Iegalidad, transparencia yef¡cienc¡a, siempre que ello no menoscabe los privilegios

e ¡nmun¡dades que le corresponden a EL ADMINISIRADOR DELEGADO de conformidad al "convenio para la

consütución del organismo lnternacional Reg¡onal de Sanidad Agropecuaria (olRSA)" ratificado por Decreto

Legislativo 24-93 de fecha dos (2) de marzo de m¡l novecientos noventa y tres (¡ss¡).- cLAUSULA CUART¡:

CONDIGIONES DEL DESEMBOLSO: t) Para realizar desembolsos de los montos derivados de la tasa aeroportuaria

en la porción que corresponde a los servicios de cuarentena agropecuar¡a prestados en las instalaciones

aeroportuar¡as del país estipulados en el Conven¡o de Cooperación para la Admin¡stración de los Servicios de

€uarentena Agropecuaria y el Decreto número 29-2014, EL ADMIN¡STRADOR DEIEGADO deberá hacer la

solic¡tud de desembolso por escrito dirigido al COMITÉ acompañando los sigu¡entes documentos: a) Recibo

original a favor de EL COMI¡É; b) Por primera vez el perfil de los proyectos, según los requerimientos exigidos

por Et COM1TÉ; 2) EL COM¡TÉ efectuará la transferencia electrón¡ca del monto de este convenio a la cuenta

designadasegúnconstanc¡abancariaremit¡daporELADM|NlsTRADoRDELEGADoenmonedadecursolegalen

la República de Honduras {Lempiras), a través del Banco Central de Honduras.- CIáUSUI'A QUINrA: MONÍO Y

PER|OD|CIDAD DE LOS DESEMBOTSOS: El COMITÉ se obliga a entregar a EL BENEFICIARIO cada desembolso con

periodicidadtrimestrallosfondostransferidosdelasociedadlnterairporusA.-Elmontodecadadesembolso

corresponderá a los ingresos cap¡"dos y reportados a ELCOM¡TÉ por la referida sociedad mercantil en la porción

quecorrespondealosserviciosdecuarentenaagropecualiaprestadosenlasinstalacionesaeroportuariasdel

país.- C|ÁUSULA SBfiA: NOT¡FICACIONES: Las partes firmantes acuerdan que las notificaciones por escrito para

elpresenteconvenioseenviaránallugarydomicilioendondefuncionansusrespectivasoficinas.-Enloque

respect¿ a EL COMÍTÉ, aquellas ub¡cadas en el Ed¡ficio corpofativo del Paseo Los Castaños segundo Nivel

teléfonos (504) 222 La g y 2227-2915, correo electrónico rlcilitoíeÚ@iasa.l€sequridad htl' en ¡o que respecta

a SENASA (BENEFICIARIO), Ias ubicadas en el Bulevar centroamér¡ca' Avenida La FAO, frente a la SAG,

Tegucigalpa Franc¡sco Morazán HN, 12101, teléfono (5o4) 2232-6213' correo e

y en lo que respecta a ELADMINISTRADOR DELEGADO, las ubicadas en Colonia

b.hn
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XllÍ,# 3735, Tegucigalpa Honduras, Tel. 2239-03-16 correos electrónicos oirsa. hn otrsa.or

malvaren a@oirsa cttusul¡ sÉprtru¡: LEglsl¡ctó]\¡ ¡pttc¡gtg: En caso de duda o necesar¡a

interpretación, las partes f¡rmantes reconocen que le son aplicables al presente convenio la Constitución de la

Repúbl¡ca, Ley de Seguridad Poblacional, sus reformas y Reglamento, la Ley para la Clasificación de Documentos

públ¡cos Relacionados con la Seguridad Nacional y su Reglamento, la Ley de Ordenam¡ento de las Finanzas

públicas, Control de las Exoneraciones y tvledidas Anü Evásión y su reglamento, la Ley de lnteliSencia Nac¡onal, y

cualqu¡er otra norma contenida en el ordenam¡ento jurídico de la Repúbl¡ca de Hondurás.' En lo que

corresponda, tamb¡én s€rán aplicables las leyes nacionales especiales y el ordenamiento jurídico reg¡onal sobre

la mater¡a agropecuaria, salud an¡maly sanidad vegetal y el fortalec¡miento de sus sistemas cuarentenários, así

como las normas de Derecho tnternacional Público, en lo que respecta a los organismos ¡nternacionahs.-

CLAUSUT-A OCÍAVI: llyrPUESfO§ Y REÍEi{OO ES F§CAl.ts: EL ADMINIÍRADOR DEIEGADO, asume la

responsabilidad de deducir del valor de los desembolsos o pagos efectuados a sus contraüstas y/o proveedores,

los ¡mpuestos y retenc¡ones fiscales establec¡dos en las leyes y reglamentos vigentes, cuando de conformidad

con dichas normas deban efectuarse retenciones o exacciones fiscales.- En lo que respecta a los impuestos y

tasas a ent€rar, EL ADMIÍ{ISrRADOR DELEGADO, gozará de la exoneración prescr¡tá en el "convenio poro lo

@nstítución del organkmo lnternocionol Regionol de Sonidod Agropecuorio (olRSAf' raüficado por D€cfeto

Legislativo 24-93 de fecha dos (2) de mar¿o de m¡l novec¡entos noventa y tres (1993).- OIUSUIA NOVET{A:

ExclusÉft lABoRAt: EL ADMtt{tsTRADoR DEtfGADo y EL BENEFlclARlo reconocen que por tenerlo así

convenido con EL COMrÉ excluyen a éste de la aplicación, suieción y ámbito de las normas establecidas en el

codigo de Trabajo y cualqú¡er otra legislación v¡gente en la República de Honduras en fuvor de sí m¡smo, sus

directivos, funcionarios, empleados, proveedores o terceras personas contratadas baio cualquier modalidad de

trabajo o de comercio par¿ la implementac¡ón del presente conven¡o o la eiecución de los proyectos señalados

en el mismo o deriy¿dos de é1. y por tanto se ex¡me a EL COMJÍÉ de toda responsabilidad, no otorgando derecho

a reclamac¡ones, ¡ndemn¡zaciones, demandas, denuncias o repet¡ciones en los fueros laboral o civil' - CúUSUIA

OÉC¡¡r¡t: SO¡.UCIó¡ O¡ COmROVgnSnS v lUmSOlCCtót¡.- lAS PARÍES declaran celebrar el presente Conven¡o

según |as reglas de buena fe y común ¡ntenc¡ón, en virtud de lo cual acuerdan, que en caso de producirse

cualqu'ter asunto no prev¡sto expresamente en el presente convenio y/o cualquier controversia o discrepancia ya

sea en su naturaleza, aplicación, ¡nterpretación, cumpl¡m¡ento, erecuc¡ón o terminación, dicha controversia será

soluc ionada m€diante el entendimiento directo de tas partes; una vez agotadas las neSociac¡ones y de no llegar

a un acuerdo en el plazo de tre¡nta (30) dÍas naturales, tAS PARTES resolverán en primera

ustrias de
¡nstancia a través del procedimiento de conciliación que se administra en la Cá
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Teguc¡galpa (CCIT). En caso de no resolverse dicha controversia med¡ante conciliación se apl¡cárán los

procedimientos contenidos en la Convención de Viena de 1969 y demás normativas internacionales aplicab¡es,

mismo que es reconocido expresamente por el Estado de Honduras, respecto al OIRSA med¡ante €l Acuerdo

Básico entre el Gobierno de la República de Honduras y el Organ¡smo lnternacional Regional de Sanidad

Agropecuaria, f¡rmado en fecha qu¡nce (15) de mayo de m¡l novecientos noventa y s¡ete (1997) en su artículo Vlll

numerali y publicado en La Gaceta en fecha veintidós (22) de agosto de mil novecientos noventa y o€ho {1998),

que estab¡ece que la Secretaría de Estado en el Despacho de Relaciones Exter¡ores serv¡rá de enlace mn OIR§A,

en cualquier controvers¡as, asÍ comó el Artículo Xll que hace refurencia a las inmunidades de dichos funcionarios-

ct¡usu ¡.a oÉclruo pnrueRA: MoDtFtcActóN Y ANExos AL coNvEN . Este convenio podrá ser modificado o

enmendado parcial o totalmente en alguna o todas sus cláusulas siempre y cuando se acuerden por escrito por

los firmantes del mismo. Forman parte integrante del presente convenio y con igual fuerza legal para el

cumplimiento de las partes: Anexo 1) El Manual de Liquidac¡ón y los formatos ut¡lizados por el Departamento de

Monitoreo del Comité Técnico del F¡de¡comiso para la Administración del Fondo de Protecc¡ón y Seguridad

Poblac ional.- CLAU5ULA DÉclMo SE6UNDA: rnrUtrulC¡ót¡ v nesotucló¡t o¡t coNvrrulo: El presente

convenio podrá resolverse por las s¡gu¡entes causas y sin ninguna responsabil¡dad para IAS PARTES: a) Los

moüvos de interés público o las circunstancias ¡mprev¡stas calificadas como caso fortuito o fuerza mayor,

sobrev¡n¡entes a la celebr¿ción del convenio que impos¡biliten o agraven desproporcionadamente su ejecución;

b) El mutuo acuerdo de las partes; c) El grave o reiterado incumplimiento de las cláusulas convenidas por parte

de ELADMINISTRADOR DETIGADO; d) El uso de los recursos para fines d¡stintos a los previstos; e) La Érdida de

personería iuríd¡ca de alguna de LAS PARTES; f) Por decisión unilateral de las partes, obligándose a dar el aviso

correspondiente con quince (15) días hábiles de anticipación; g) La inhabilidad, negligencia o ineficiencia

manifiesta de EL ADMINISTRADOR DELEGADO que haga imposible el cumplimiento de dicho convenio; h) La

terminación del Convenio de Cooperación para la Administración de los Servicios de Cuarentena ABropecuar¡a

con el organismo lnternac¡onal Regionalde sanidad Agropecuaria (olRsA) o la derogator¡a o modificación de las

cond¡ciones del Decreto No.2$2014.- CTAUSULA DÉCIMO TERCERA: VIGE!€|A DELCOi¡VENIO: La vigencia del

presente conven¡o será a partir del día de su formalización med¡ante las firmas, por todo el tiempo que se

mantenga vigente el artículo 2 del Decreto Legislatívo 2g-2OL4 Y el Convenio de Cooperación para Ia

Administración de los Servic¡os de Cuarentena Agropecuar¡a suscr¡to por LA SAG con el Organ¡smo lnternac¡one¡

Regional de Sanidad Agropecuaria (OlRsA) en fecha once (111 de mayo del año dos mil diez (2010), ampliándose

la vigencia del presente convenio, en caso de que las partes suscriban un nu

efuctos .¡urídicos hasta el nuevo plazo conven¡do, s¡empre y cuando subsistan

iéndose los

el presente
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conven¡o. ctÁusut¡ oÉc¡¡¡o cutnr¡: lcgpr¡cló¡¡ v rtn¡ul: g¡- co¡ur¡É, EL BENEFTCIAR¡O y EL

ADMINISTRADOR DEIEGADO manif¡estan que aceptan el conten¡do en cada una de las cláusulas y se

comprometen a cumplirlo en toda su extensión. En fe de lo cual y para garantía de los otorgantes, firman en

coniunto con LA SAG el presente convenio en tres ejemplares, en la ciudad de Teguc¡galpa, Municipio del Distr¡to

Central, a los dos (02)días de¡ mes de septie mbre del año dos mil diec¡nueve (201e).
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INA

ADMINISTRADOR DELEGADO

(f) ARTU FERRERA
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